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OTRAS DISPOSICIONES
DEPARTAMENTO DE SEGURIDAD

1472
ORDEN de 2 de marzo de 2020, de la Consejera de Seguridad, por la que se publican los mode-

los de actas aprobados por la Junta Electoral Central y por la Junta Electoral de la Comunidad 
Autónoma, para las Elecciones al Parlamento Vasco de 5 de abril de 2020.

La vigente Ley 5/1990, de 15 de junio, de elecciones al Parlamento Vasco, en su artículo 29.f 
atribuye a la Junta Electoral de la Comunidad Autónoma la competencia de aprobar a propuesta 
del Departamento de Seguridad del Gobierno Vasco los modelos de actas de constitución, de 
escrutinio y de sesión tanto de las Mesas como de las Juntas Electorales de Territorio Histórico, 
así como el acta de proclamación de cargos electos.

En los mismos términos, el artículo 19.1.g de la Ley Orgánica del Régimen Electoral General 
confiere la citada competencia a la Junta Electoral Central respecto de las elecciones autonómicas.

En consecuencia, para las Elecciones al Parlamento Vasco de 2020 la Junta Electoral de la 
Comunidad Autónoma y la Junta Electoral Central han aprobado los mencionados modelos de 
actas por sendos acuerdos de fecha 25 de febrero y 26 de febrero de 2020, respectivamente, por 
lo que se procede a su publicación.

No obstante, hay que destacar del acuerdo de la Junta Electoral Central la inclusión de dos nue-
vas actas denominadas: acta de constitución de la Junta Electoral de Territorio Histórico en Mesa 
electoral para el escrutinio del voto de residentes ausentes en el extranjero y acta de escrutinio de 
dicho voto, según los modelos aprobados por la Orden INT/259/2014, de 28 de marzo, por la que 
se modifican los anexos del Real Decreto 605/1999, de 16 de abril, de regulación complementaria 
de los procesos electorales.

Asimismo, la Junta Electoral Central en el citado acuerdo incluye entre los modelos aprobados 
el acta a utilizar por los y las funcionarias consulares para el voto de residentes ausentes en el 
extranjero y su anexo, según lo previsto en la citada Orden estatal y en el Decreto 90/2016, de 
7 de junio, del Departamento de Seguridad, de segunda modificación del Decreto por el que se 
determinan los modelos oficiales y las características de las urnas, cabinas, papeletas, sobres de 
votación y demás documentación electoral a emplear en las elecciones al Parlamento Vasco, así 
como el procedimiento de entrega del citado material.

En virtud de lo expuesto,

DISPONGO:

Primero.– Se publica en el Anexo I de la presente Orden la relación de las actas aprobadas por 
la Junta Electoral Central y por la Junta Electoral de la Comunidad Autónoma. Las características 
técnicas de dichas actas figuran en el Anexo II de esta Orden.

Segundo.– Se publican en el Anexo III los modelos de actas aprobados por las citadas Juntas 
Electorales.
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DISPOSICIÓN FINAL

La presente Orden entrará en vigor el mismo día de su publicación en el Boletín Oficial del País 
Vasco.

En Vitoria-Gasteiz, a 2 de marzo de 2020.

La Consejera de Seguridad,
ESTEFANÍA BELTRÁN DE HEREDIA ARRONIZ.



 

 

ANEXO I 

RELACIÓN DE LOS MODELOS DE ACTAS 
 
 
 
 

– Mod. EHDM/ 8.1 Acta de Constitución de la Mesa electoral 

– Mod. EHDM/ 8.2 Notificación Provisional del Escrutinio de la Mesa electoral 

– Mod. EHDM/ 8.3 Acta de la Sesión de la Mesa electoral 

– Mod. EHEG/ 9.1 Acta de Constitución de la Junta Electoral para el Escrutinio General 

– Mod. EHEG/ 9.2 Acta de Escrutinio General 

– Mod. EHEG/ 9.3 Acta de la Sesión del Escrutinio General 

– Mod. EHEG/ 9.4 Acta de Proclamación del Escrutinio General 

– Mod. EHEG/ 9.6 Acta de Constitución de la Mesa electoral para el Escrutinio de Votación 
de Residentes Ausentes en el Extranjero 

– Mod. EHEG/ 9.7 Acta de Escrutinio para Residentes Ausentes en el Extranjero 

– Mod. EHAF/ 10.1 Acta para el Personal Funcionario Consular 

– Mod. EHAF/ 10.2 Anexo al Acta Consular 
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ANEXO II 
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 
 
 

– EHDM/ 8.1 Acta de Constitución de la Mesa Electoral. 
 
Características: 
Papel para portada y contraportada: Offset blanco con certificación PEFC o FSC. 
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores. 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-3, 297 x 420 mm. 
Gramaje aproximado: la portada y contraportada serán de 90 g/m2. La primera hoja interior de 
56 g/m2, las hojas centrales de 53 g/m2 y la última hoja interior de 57 g/m2. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, en 
cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada. 
Texto bilingüe: bold o negra para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
 

– EHDM / 8.2 Notificación Provisional del Escrutinio de la Mesa electoral 
 
Características: 
Papel para portada y contraportada: Offset blanco con certificación PEFC o FSC. 
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores. 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Gramaje aproximado: la portada y contraportada serán de 90 g/m2. La primera hoja interior de 
56 g/m2, las hojas centrales de 53 g/m2 y la última hoja interior de 57 g/m2. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, en 
cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada. 
Texto bilingüe: bold o negra para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
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– EHDM/ 8.3  Acta de Sesión de la Mesa Electoral. 
 
Características: 
Papel para portada y contraportada: Offset blanco con certificación PEFC o FSC. 
Papel autocopiativo químico para las hojas interiores. 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-3, 297 x 420 mm. 
Gramaje aproximado: la portada y contraportada serán de 90 g/m2. La primera hoja interior de 
56 g/m2, las hojas centrales de 53 g/m2 y la última hoja interior de 57 g/m2. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara, en 
cuadernillo de seis hojas, con portada impresa y contraportada. 
Texto bilingüe: bold o negra para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
 

– EHEG/ 9.1 Acta de Constitución de la Junta Electoral para el Escrutinio general. 
 
Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto Bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
 

– EHEG/ 9.2 Acta de Escrutinio General  
 

Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
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– EHEG/ 9.3 Acta de la Sesión del Escrutinio General  
 
Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
 

– EHEG/ 9.4 Acta de Proclamación del Escrutinio General 
 

Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
 

– EHEG/ 9.6 Acta de Constitución de la Mesa electoral para el Escrutinio de la Votación de 
Residentes Ausentes en el Extranjero. 

 
Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
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– EHEG/ 9.7 Acta de Escrutinio para Residentes Ausentes en el Extranjero. 
 

Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
 

– EHAF/ 10.1 Acta para el personal funcionario Consular (voto CERA). 
 

Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 

 
– EHAF/ 10.2 Anexo al acta Consular (voto CERA). 
 

Características en formato electrónico: 
Color y tonalidad: blanco, en cualquier tonalidad. 
Medidas aproximadas: UNE A-4, 210 x 297 mm. 
Impresión y tinta: impresión en tipo de letra Helvética, en tinta negra, por una sola cara. 
Texto bilingüe: bold o negrita para texto en euskera. Roman o normal para texto en Castellano. 
Ambos en el mismo tamaño de letra. 
Gramaje aproximado: 70 g/m2, salvo que se especifique otro diferente. 
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ANEXO III

MODELOS DE ACTAS
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 20__ 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 20__

HAUTESKUNDE-MAHAIKO BOTO-KONTAKETA BEHIN-BEHINEAN JAKINARAZTEA 
NOTIFICACIÓN PROVISIONAL DEL ESCRUTINIO DE LA MESA ELECTORAL

Mod. EHDM/8.2 Eredua

8.2
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 20__ 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 20__

Sinatzen dugunok, mahaiko lehendakariak eta mahaiko 
bokalok, hauxe
JAKINARAZTEN DUGU:

HAUTESKUNDE-MAHAIKO BOTO-KONTAKETA BEHIN-BEHINEAN JAKINARAZTEA 
NOTIFICACIÓN PROVISIONAL DEL ESCRUTINIO DE LA MESA ELECTORAL

Los y las que suscriben, Presidente o Presidenta y Vocales 
componentes de la mesa electoral reseñada
NOTIFICAN:
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LURRALDE HISTORIKOA 
TERRITORIO HISTÓRICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCIÓN

MAHAIA
MESA

Mod. EHDM/8.2 Eredua

Mahaiko Hautesle-erroldaren hautesleen kopurua
Nº de electores o electoras que consten en el Censo Electoral de la Mesa
Boto baliogabeen kopurua 
Nº de votos nulos
Boto zurien kopurua
Nº de votos en blanco

Botoak hautagai-zerrenden artean honela banatu dira: 
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA 
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

HAUTAGAI-ZERRENDA 
CANDIDATURA
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ko LurraldeBoto-kontaketa orokorra egiteko bilkurari hasiera emateko, 
(e)nHistorikoko Hauteskunde-batzordea

eratu da, 20__(e)ko                                           aren               (e)ko 10:00etan, idazkariaren 
lantokian. Gutxienez Batzordeko kideen erdiak gehi bat bertaratu direnez, boto-kontaketa 
orokorra hasiko da.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 20__ 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 20__

Hauteskunde-batzordea eratzean gertatu diren gorabeherak, boto-kontaketa orokorra 
egiteko finkatutako egunean.
Incidencias producidas en el acto de constitución de la Junta Electoral en el día fijado para el 
escrutinio general.

Mod. EHEG/9.1 Eredua

BOTO-KONTAKETA OROKORRERAKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA ERATZEKO AKTA 
ACTA DE CONSTITUCIÓN DE LA JUNTA ELECTORAL PARA EL ESCRUTINIO GENERAL

LEHENDAKARIA

BOKALAK
VOCALES

Jn./And.

PRESIDENTE O PRESIDENTA 
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

IDAZKARIA

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK 
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.

SECRETARIO O SECRETARIA 

D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Con la finalidad de dar comienzo a la sesión donde se realice el escrutinio general, queda
constituida la Junta Electoral de Territorio Histórico de ,   reunida en

, a las 10:00 h del día de
de 20__, en la sede del local donde ejerce sus funciones el 

Secretario o Secretaria. Habiendo concurrido al menos la mitad más uno de los y las miembros 
de la Junta, da comienzo el escrutinio general.

Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean. 
Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren

KO LURRALDE HISTORIKOKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA 
JUNTA ELECTORAL DE TERRITORIO HISTÓRICO DE

ORDEZKARIAK / AHALDUNAK
REPRESENTANTES / APODERADOS Y APODERADAS

LEHENDAKARIA 
PRESIDENTE O PRESIDENTA

BOKALAK
VOCALES

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA
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LEHENDAKARIA

BOKALAK
VOCALES

IDAZKARIA

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK 
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

,La Junta Electoral de Territorio Histórico de 
reunida en a las                           horas   del día de

de 20__, dio por concluido el escrutinio de esta circunscripción,
con los resultados que se indican:

Botoak honela banatu dira hautagai-zerrenden artean:
Distribuyéndose los votos a las candidaturas de la siguiente forma:

HAUTAGAI-ZERRENDAK 
CANDIDATURAS

...................KO BOTO-KONTAKETA OROKORREKO AKTA
ACTA DE ESCRUTINIO GENERAL DE .................

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA 
Nº DE VOTOS OBTENIDOS

(*) Erroldatutako hautesleen kopurua
       Nº de electores o electoras según el Censo
(*)  Hautesleen kopurua, Erroldan alta diren emandako ziurtagiri berezien arabera
      Nº de electoras o electores según certificaciones censales específicas expedidas que sean altas en el Censo
(*) Emandako epai judizialen araberako hautesleen kopurua
       Nº de electores o electoras según sentencias judiciales expedidas
(*)  Hautesleen kopurua
      Nº total de electores y electoras

Boto-emaileen kopurua
Nº de votantes
Boto baliogabeen kopurua 
Nº de votos nulos

Boto baliodunen kopurua 
Nº de votos válidos
Boto zurien kopurua
Nº de votos en blanco
Hautagai-zerrendek jasotako botoen kopurua 
Nº de votos a candidaturas

(*) Hautesle Erroldaren Bulegoaren probintzia-ordezkaritzak eman beharreko datuak
     Datos a facilitar por la Delegación Provincial de la Oficina del Censo Electoral

ko Lurralde Historikoko Hauteskunde-batzordeak, 20__(e)ko 
aren                (e)ko       (r)etan,  (e)n bilera 

egin ondoren, hautesbarruti honen boto-kontaketa amaitutzat eman du, eta hauek dira 
emaitzak:

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 20__ 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 20__

Mod. EHEG/9.2 Eredua

Jn./And.

PRESIDENTE O PRESIDENTA 
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.

SECRETARIO O SECRETARIA 
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

BOKALAK
VOCALES

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES / APODERADOS Y APODERADAS

Finalizado el acto de escrutinio a las 
LEHENDAKARIA

PRESIDENTE O PRESIDENTA

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

Boto-kontaketa                /    / (e)ko (r)etan amaitu eta gero, akta hau egin da eta bildu direnek sinatzen dute adostasunean.

                        horas del día      /    /  .....se extiende la presente acta que firman de conformidad los y las que concurren.
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LEHENDAKARIA

BOKALAK
VOCALES

Jn./And.

PRESIDENTE O PRESIDENTA 
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

IDAZKARIA

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK 
REPRESENTANTES /

APODERADOS Y APODERADAS

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.

SECRETARIO O SECRETARIA 

D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

Jn./And.
D./Dña.

La Junta Electoral de Territorio Histórico de 
reunida en
de

, siendo las horas del día de 
20__, y una vez realizadas todas las operaciones  

de escrutinio, cuyos resultados constan en las correspondientes actas de escrutinio, 
extiende la presente Acta comprensiva de las incidencias de las sesiones necesarias para 
la realización del citado escrutinio.

.....ko Lurralde Historikoko Hauteskunde-batzordeak,
(e)n, 20__(e)ko                                     aren             (e)ko

(r)etan  eratuta, boto-kontaketa egin eta dagokion boto-kontaketako aktan 
emaitzak jaso ondoren, akta hau egin du eta aipatu boto-kontaketa egiteko behar diren 
bilkuretan gertatutako gorabeherak bertan jaso ditu.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 20__ 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 20__

Mod. EHEG/9.3 Eredua

Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean. 
Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren.

Boto-kontaketa orokorrerako Hauteskunde-batzordea eratzean gertatutako gorabeherak. 
Incidencias producidas en la constitución de la Junta Electoral para el escrutinio general.

Boto-kontaketa orokorra egiteko bilkuretan gertatutako gorabeherak.
Incidencias producidas durante las sesiones celebradas para la realización del escrutinio 
general.

BOKALAK
VOCALES

ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADOS Y APODERADAS

LEHENDAKARIA 
PRESIDENTA O PRESIDENTE

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

................KO BOTO-KONTAKETA OROKORREKO BILKURA-AKTA
ACTA DE LA SESIÓN DEL ESCRUTINIO GENERAL DE .................. 
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 20__ 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 20__ Mod. EHEG/9.6 Eredua

ATZERRIAN BIZI DIREN HAUTESLEEN  BOTOAK KONTATZEKO HAUTESKUNDE-MAHAIA 
ERATZEKO AKTA

ACTA DE CONSTITUCIÓN DE LA MESA ELECTORAL PARA EL ESCRUTINIO DE VOTACIÓN DE 
RESIDENTES AUSENTES EN EL EXTRANJERO

_________KO LURRALDE HISTORIKOKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA 
JUNTA ELECTORAL DE TERRITORIO HISTÓRICO DE __________

LEHENDAKARIA
PRESIDENTE O PRESIDENTA 

D./Dña Jn./And.

20__(e)ko _______aren __(e)ko, ______(r)etan, idazkariak diharduen 
egoitzan bildu dira akta honetan adierazitako jaun-andreak, boto-
kontaketa egiteko bilkurari hasiera emateko.
Siendo las ____ horas del día __ de _______ de 20__ se reúnen, en la 
sede del local donde ejerce sus funciones el Secretario o la Secretaria, las 
personas relacionadas en la presente acta, con la finalidad de dar comienzo 
a la sesión donde se realice el escrutinio.

BOKALAK

Gutxienez Batzordeko kideen erdiak gehi bat bertaratu direnez, eta 
boto-kontaketa orokorra hasi baino lehen, hauteskunde-mahaia 
eratzen da. Ondoren, ordura arte jasotako atzerrian bizi diren 
hautesleen botoak  kontatzeari ekiten zaio.
Habiendo concurrido al menos la mitad más uno de los y las miembros de 
la Junta y antes de proceder al escrutinio general, ésta queda constituida en 
Mesa electoral. Seguidamente da comienzo el escrutinio de los sobres de 
votación de los y las residentes ausentes en el extranjero recibidos hasta 
este momento.

VOCALES 

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And. Mahaia eratzeko ekitaldian gertatu diren gorabeherak, boto-kontaketa 
egiteko finkatutako egunean.
Incidencias producidas en el acto de constitución en el día fijado para el 
escrutinio.D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA 

D./Dña Jn./And.

ARTEKARIAK 
INTERVENTORES E INTERVENTORAS 
D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And. Aurreko guztia elkartu direnek sinatzen dute adostasunean. 
Todo lo cual firman de conformidad los y las que concurren.

D./Dña Jn./And. LEHENDAKARIA 
PRESIDENTE O PRESIDENTA

BOKALAK
VOCALES

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

ARTEKARIAK
INTERVENTORES E INTERVENTORAS

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2020 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2020 Mod. EHEG/9.7 Eredua

ATZERRIAN BIZI DIREN HAUTESLEEN BOTO-KONTAKETA AKTA
ACTA DE ESCRUTINIO DE LOS VOTOS DE RESIDENTES AUSENTES EN EL EXTRANJERO

_________KO LURRALDE HISTORIKOAREN HAUTESKUNDE-BATZORDEA
JUNTA ELECTORAL DE TERRITORIO HISTÓRICO DE _________

LEHENDAKARIA
PRESIDENTE O PRESIDENTA 

D./Dña Jn./And.

________ko Lurralde Historikoaren Hauteskunde-batzordeak, 2020ko _______aren 
__(e)ko, ______(r)etan bilera egin ondoren, boto-kontaketa amaitutzat eman du, eta 
hauek dira emaitzak:

La Junta Electoral de Territorio Histórico de  _________, reunida a las ______ horas del 
día ___ de _______ de 2020, dio por concluido el escrutinio, con los resultados que se indican:

BOKALAK

Erroldatutako hautesleen kopurua / Nº de electores y electoras según el Censo
VOCALES 

D./Dña Jn./And.
Erroldan alta izateko emandako ziurtagirien kopurua
Nº de certificaciones Censales de Alta presentadas

D./Dña Jn./And. Boto-emaileen kopurua / Nº de votantes

Boto zurien kopurua / Nº de votos en blanco

D./Dña Jn./And. Boto baliogabeen kopurua / Nº de votos nulos

Hautagai-zerrenda bakoitzak eskuratutako boto kopurua: 
Número de votos obtenidos por cada candidatura:D./Dña Jn./And.

HAUTAGAI ZERRENDAK
CANDIDATURAS

LORTUTAKO BOTOAK GUZTIRA
Nº DE VOTOS OBTENIDOSD./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

IDAZKARIA
SECRETARIO O SECRETARIA 

D./Dña Jn./And.

ORDEZKARIAK / AHALDUNAK
REPRESENTANTES /APODERADOS/AS

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

D./Dña Jn./And.

BOKALAK
VOCALES 

Finalizado el acto de escrutinio a las 
LEHENDAKARIA

PRESIDENTE O PRESIDENTA
IDAZKARIA

SECRETARIO O SECRETARIA

Boto-kontaketa             2020/    / (e)ko (r)etan amaitu eta gero, akta hau egin da eta bildu direnek sinatzen dute adostasunean.

                        horas del día      /    / ..2020 extiende la presente acta que firman de conformidad los y las que concurren.
ORDEZKARIAK/ AHALDUNAK

REPRESENTANTES /APODERADAS Y APODERADOS
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Mod. EHAF/10.1 EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2020 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2020

FUNTZIONARIO KONTSULARRA (Izena, sinadura eta zigilua)

EL/LA FUNCIONARIO/A CONSULAR (Nombre, firma y sello)

OFICINA O SECCIÓN CONSULAR

A las................ horas del día......................de..........................................,
y una vez concluidas las operaciones atribuidas a esta Oficina o
Sección Consular, se expide la presente Acta de incidencias indicando
lo siguiente:

NÚMERO DE CERTIFICACIONES DE INSCRIPCIÓN EN EL
CENSO RECIBIDAS (1)......................................................................
NÚMERO DE SOBRES RECIBIDOS POR CORREO.......................
....................................................................................................................

Durante los días señalados para efectuar el depósito del voto han
ocurrido los incidentes que se indican: (relacionar los incidentes con
nombre y apellidos de las personas causantes, en su caso)

Al presente Acta se acompaña la indicación de representantes de
las candidaturas que, en el ejercicio de la facultad recogida en el
apartado 7 del artículo 75 de la Ley Orgánica 5/1985, del Régimen
Electoral General, han estado presentes en las oficinas consulares,
con indicación de la candidatura a la que representan, la
identificación que han presentado ante el personal funcionario
consular y los días y horas en que han estado presentes; en caso
de formular reclamaciones y/o protestas, éstas se acompañarán
también al acta y habrán de ser firmadas por dichos representantes
(indicar, en su caso, nº de hojas que se adjuntan:________)
Se acompaña asimismo la distribución de sobres para las Juntas
Electorales de Territorio Histórico tanto reicibidos por correo como
depositados en urna.

KONTSULAT- BULEGOA EDO-ATALA

................-(e)ko....................aren ............(e)ko......................(ordua)

dela/direla, behin kontsulatu-bulego edo -atal honi esleitutako

lanak amaituz gero, gorabeherei buruzko akta hau egin da

ondorengoa agerrarazita:

ERROLDAN JASOTAKO ERROLDA-ZIURTAGIRIEN KOPU-

RUA (1)..............................................................................................

POSTAZ JASOTAKO GUTUN-AZALEN KOPURUA.......................

............................................................................................................

Botoa emateko adierazitako egunetan jarraian zehazten diren

gorabeherak gertatu dira: (hala egokituz gero, zerrendatu

gorabeherak eta jarri beroriek eragin dituzten pertsonen izen-

abizenak).

Akta honekin batera agertzen da, Hauteskunde Araubide
Orokorrari buruzko 5/1985 Lege Organikoaren 75. artikuluaren
7. paragrafoan jasotako ahalmenaz baliatuz, kontsulatu-
bulegoetara azaldu diren hautagai-zerrendetako ordezkarien
aipamena; hain zuzen, ordezkatzen dituzten hautagai-
zerrendak, kontsuletxeko funtzionarioei aurkeztutako
identifikazioa eta bertaratu diren egunak eta orduak adierazita
beharko dituzte (hala egokituz gero, adierazi erantsita dauden
orrien kopurua:________)
Halaber, Lurralde Historikoko Hauteskunde Batzordearentzako
gutun-azalen banaketa gehitu da; hau da, batetik postaz
jasotakoak eta bestetik hautestontzian sartutakoak.

(1) Ziurtagiri hauek zaintzapean geratzen dira Kontsulatu-bulego edo
 -atal honetan, harik eta Hauteskunde-batzordeak desegiten diren arte
(100 egun hauteskundeak egin ondoren).

(1) Estas certificaciones quedan en custodia de esta Oficina o Sección
Consular hasta la disolución de las Juntas Electorales (100 días tras la
celebración de las elecciones).

FUNTZIONARIO KONTSULARRENTZEKO AKTA
ACTA PARA EL PERSONAL FUNCIONARIO CONSULAR
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Mod. EHAF/10.2 EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 2020 
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 2020

OFICINA O SECCIÓN CONSULAR

Representantes de las candidaturas que, en el ejercicio de la
facultad recogida en el apartado 7 del artículo 75 de la Ley Orgá-
nica 5/1985, del Régimen Electoral General, han estado presentes
en las oficinas consulares, con indicación de la candidatura a la
que representan, la identificación que han presentado ante el
personal funcionario consular y los días y horas en que han estado
presentes. Se acompañan en hoja adjunta, en su caso, las recla-
maciones y/o protestas formuladas y firmadas por dichos repre-
sentantes.

KONTSULATU-BULEGOA EDO-ATALA

Hona hemen, Hauteskunde Araubide Orokorrari buruzko 5/1985

Lege Organikoaren 75. artikuluaren 7. paragrafoan jasotako

ahalmenaz baliatuz, kontsulatu-bulegoetara azaldu diren

hautagai-zerrendatako ordezkariak; hain zuzen, ordezkatzen

dituzten hautagai-zerrendak, kontsuletxeko funtzionarioei

aurkeztutako identifikazioa eta bertaratu diren egunak eta

orduak adierazita daudela. Honekin batera doan orrian, hala

egokituz gero, ordezkari horiek aurkeztu eta sinaturako

erreklamazioak eta/edo protestak ageri dira.

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Hoja nº__________orrialdea

de_________________(e)tik

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

AKTA KONTSULARRAREN ERANSKINA
ANEXO AL ACTA CONSULAR

BOLETÍN OFICIAL DEL PAÍS VASCO N.º 48

martes 10 de marzo de 2020

2020/1472 (22/22)


